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Zahrnuté modely
Tento návod k použití Zahrnuje níže uvedené produktové řady lůžek LEO.Vysvětlení kódového označeníje uvedeno
l'llZeI

LEO/3P/260LEO/ LED/4P
LEo/ıvı/zóo LEO/4P/260
LEO/W/ LEO/lVlED/
LEO/W/260 LEO/lVI/SIL
LEG/3P LEO/IVl/SlL/ZSO

LEO/ -lůžko LEO - rám v barvě lvlagnolia
/260/ -lůžko se Sníženým roštem matrace
/3P/ - dvoudílné lůžko, rošt S kovovou Sítí
/4P/ - čtyřdílné lůžko, rošt S kovovou Sítí

/lVl/ - čtyřdílné lůžko, rošt S kovovými lamelami
/W/ - čtyřdílné lůžko, rošt S dřevěnými lamelami
/lVlED/ - nemocniční lůžko S vyjmutelným čelem, nárazníky, kovovými bočnicemí

a konstrukcí ve Stříbrné úpravě
/SIL/ - Stříbrná úprava s ozdobnými lamelami a plastovými kolečky
/LOl/ - varianta čela lůžka
/LOZ/ - varianta čela lůžka
/L03/ - varianta čela lůžka
/L04/ - varianta čela lůžka
/L05/ - varianta čela lůžka
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Specifikace Součástí
Obrázek ukazuje lůžko Se 4 Sekcemi S mechanismem nůžkového pantografu(nastavení Sekce hlavy a nohou) a S elektricky ovládaným roštem matrace, které SeSkládá Z těchto Části:
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Zadní část
Pojistka bočnice
Kolečko V V
Sekce nohou
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Elektromotor Sekce nohou l kS
Elektromotor Sekce Zad a řídicíjednotka Í l ks
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\ U.) kovoverbočnice (viz kapitola: ,_,5estavení kovových bočnic“) V Í 77 V 2 ks
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1.1 Volitelné příslušenství:
TB Servírovací tác
LP Hrazda s rukojetí (Max. nosnost 75kg)
LP/SlL Hrazda s rukojetí ve Stříbrné barvě
TP lnfuznístojan
TR/EX/KIT Prodloužení postele (+20 cm)*
TR/SR/EX Dřevěný nástavec bočnic (Zvýšení bočnic)
RL Čtecí lampička
SPLIT Dělené postranice

I

ZARU (A
Záruční doba je 36 měsíců Od data nákupu postele. Záruka se nevztahuje namechanická poškození a Zásahy do konstrukce, elektromotorů a řídícíjednotký lůžka.Výrobce není Zodpovědný Za poškození v důsledku nedodržení předepsané údržby.

Dostupnost náhradních dílů
Veškeré náhradní dílyjsou dostupné minimálně lO let od data prodeje.

4 Návod k použití lůžka



TECHNICKÉ ÚDAJE

LED/260 LED/290

Celková délka 2080mm 2080mm
Celková šířka

1050mm lOSOmm
Výška roštu

260-805mm 290~835mm
Prostor mezi podlahou a rámem 100mm 120mmDélka roštu 2000mm 2000mmŠířka roštu 900mm 900mmÚhel Sklonu Zádové Sekce

O-76° 0-76“
Úhel Sklonu Sekce nohou

0-34° 0-34°
Maximální výška Sekce nohou

130mm 130mm

Úhel Sklonu v Trendelenburgově pozici 0-15° 0-15°

Úhel Sklonu v obrácené Trendel. pozici 0-18° O-l8°
Úhel Sklonu Sekce nohou /Sekce Sedu O-21° 0-210

Rošt Sekce nohou 19,2 kg 19,2kg

Hmotnost Rošt Sekce Zad 19,2 kg 19,2kg

Rošt Sekce hlavy 8,8 kg 8,8kg
Celková hmotnost lůžka 134,7kg

Délka 2000mm 2000mm
Rozměry matrace S'rka 900mm 900mm

Tloušťka

Návod k použití /ůžka
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Maximální Zatížení

LEO 260 LEO 290
Maximální
provozní Zatížení 215 Kg 215 kg

Maximální
hmotnost
pacienta

178 kg 178 kg

Maximální
bezpečná Zátěž
hrazdy

75 kg

Elektrické Součásti
Maximální doba provozu elektromotorů
min. pauza.

je 2 min., poté musí následovat alespoň 18

Napěfl 230 V±10%, 50 HZ
Provozní napětí 24-29V
Maximální vstupní napětí 8A
Ochrana proti el. šoku Třída Il
Třída ZP B
Stupeň ochrany před vlhkostí IPX4
Zdravotnický prostředek v Souladu Se
Směrnicí UE93/42/EEC

Třída I, článek 12

Provozní doba elektromotorů 2 min. provoz /18 minut v klidu
Hlučnost elektromotorů během provozu 52 dB

Teplota prostředí Od +5 to +40 °C

Vlhkost 20% - 90% při 30 °C

Návod k použití lůžka
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HYPER FOAM 2 Clinic
Systém léčby dekubitů

Antidekubitní matrace pro prevenci a léčbu proleženin až 4. Stupně rizika.
Konstrukce Z trojité vrstvy prémiově hyperelastické pěny Otto Bock.

Klíčové vlastnosti:
0 Dvouvrstvá hyperelastická pěna Otto Bock S podélnýmí a příčnými

prořezy
0 Unikátní ventilační systém pro ideální mikroklima
0 Vyztužené boky pro lepší Stabilítu matrace
0 Voděodolný a prodyšný hygienický potah povrch
0 Potah vybavený Zipy
0 Ultrazvukové Svařované švy
0 Záruka 5 let

Potah PU-Tex
0 Snímatelný
0 Pratelný na 95 °C
0 Dezinfikovatelný povrch odolný běžným

Technické parametry:
0 Prodyšná vysoceelastícká pěna S otevřenými póry
0 Sterilizovatelne' v autoklávu
0 Antibakteriální potah
0 Paropropustný a voděodolný potah
0 Rozložení tlaku pod hranici 18 mmHg
0 Elastický potah ve Čtyřech Směrech pro Snížený Střižných Sil
0 Ohnivzdorné
0 Nosnost 150 Kg

Stamed S.r.o. j Tel.: 725 323 111
Toužimská 1705/25 Q Email: obchod@stamed.cz
Bolevec V iČ: 29151941
323 00 Plzeň ` DIČ: C229161941

Společnostje vedená u Krajského soudu v Plzni, oddíl C, vložka 27962

Na Srcımecd
SrCıPČII-ı-ıe Se C: medicínu

Dostupné rozměry:
860mx1860m X15 cm
860m×1960m X 150m
900m×1900m X 15 cm
90 cmx2000m X 15 cm
100 m200 cmX15<3m
105 CmX 196 CmX150m
120 Cm×200 omX 15cm
140 m200 cmX 15 Cm



CuroCelI A4 CX16
Plně automatická a flexibilní vzduchová

antidekubitní matrace S nízkým profilem.



CuroCelľ A4 CX16
CuroCell® A4 CX16 nablzijednoduchost obsluhy a výjimečný
pohodlí pro uživatele. Zároveň velmi účinně pomáhá předcházet a
léčit dekubity až do kategorie 4 včetně dále neklasifíkovaných
tlakových poranění.

Matraceje navržena pro unikátníjednoduchost Obsluhy a
poskytuje funkce pro vynikající uživatelský komfort, Snížení
Střižných Sil a zlepšení mikroklimatu

Systém CuroCell® A4 CX16 obsahuje inteligentní, automatický
kompresor S příjemným uživatelským rozhraním. Systém
nastaveníje cela automatický a nevyžaduje žádné manuální
nastavení. Systém identifikuje uživatele a automaticky nastaví
všechny parametry pro optimalizaci tlaku přesně tak, jak je
potřeba pro nejlepší výsledky léčby

Všechny matrace jsou dodávány včetně pružného, do 4 směrů
roztažitelného potahu, který Splňuje nejvyšší hygienické
požadavkylal, kvalitu a bezpečnost. Všechny potahyjsou
moderních, materiálů a jsou paropropustné, což snižuje riziko
nadměrné macerace pokožky.

Crıtcflnry
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0-200 Ga ł A., "W
Anti [ü] Control''Í'ı' ĚZC€

vOLıTELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ
-Skladovaci taška

VELl KOSTl
80/85/90/100/105/1Zoxzoo/zıo x 16 cm

REFERENCE
(1) National Pressure Ulcer Advisory Panel, European Pressure Ulcer Advisory
Panel and Pan Pacific Pressure Injury Alliance. Prevention and Treatment of
Pressure Ulcers: Quick Reference Guide. Emily Haesler (Ed.). Cambridge Media:
Osborne Park, Western Australia; 2014.

(2) "EN ISO 11201 Acoustics - Noise emitted by machinery andequipment
- Determination of emission sound pressure levels", SP 2015.

(3) lSO 16603 "resistance of penetration by blood and bodyfluids",
ISO 16604 "resistance of penetration by blood-home pathogens",
EN 14126, "performance requirements and tests methods for protective
clothing against infective agents".

(4) SS-EN ISO 154961004, DIN 53122-1.

Před použitím výrobku si vždy přečtěte uživatelský manuál.

Care of Sweden and CuroCelI are trademarks of Care of Sweden AB.
© Care of Sweden AB, 2018. All rights reserved. Last update: 20184241.

HLAVNÍ FUNKCE MATRACE INFORMACE
' Jednotlivé vyměnitelné komory

4 Pěnové jádro Ze studené pěny
° Funkce pro dolehčení pat
' Multifunkční vnitřní potah
' Vylepšená funkce CPR a transportní režim
° Chytré uložení kabelů a hadiček
° Unikátní design pro jednoduché ovládání
' Vynikající krytí zipu

° Druh výrobku: Aktivní vzduchová matrace
'Výška 16 cm
° Doporučená hmotnost uživatele: 0-200 kg
'Vstupní napětí: 100-240 V/ 50-60 HZ
- Úroveň hluku pro kompresor, max: 20 dBA(2)
-Záruka: 2 roky
' Vyrobeno bez použití PVC

HLAVNÍ FUNKCE KOMPRESOR

' Plně automatický režim kompresoru
' Uživatelsky přlvětívé ovládání
' Zvukové a světelné alarmy
~ Tři programy: Pulzní režim, střídavý režim, CPL _ konstantě

nízký tlak

' Max Firm - Zvýšená tvrdost matrace pro poskytování péče personálem
' Funkce Pack&Go
' Ultra tichý provoz bez vibrací
° Provoz na nízké napětí (12 V)
' Měkké závěsné háky S extra měkkou koncovkou
' Řízení průtoku vzduchu, konstantní teplota, vynikající uživatelský komfortenergeticky úsporné

~ Pratelné na 95 °C, lze sušit v Sušičce
- Čištění potahu: Otírání mycím prostředkem a
nebo dezinfekčním prostředkem

° Odolné vůči chlorinům až do koncentrace (1%)
pružný potah, Svařované švy
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„Our ideas your comfort



Polohovatelné lůžko vhodné pro batriatrické uživatele.Se Svou Zvýšenou šířkou 120 cm nabízí příjemný
uživatelský komfort. Se Svou Zesílenou konstrukcí aextra výkonými motory nabízí nosnost až 385 kgA

n MAXIMÁLNÍ NOSNoST AŽ 368 Kg

H Možnost prodloužení až 020 Cm _TR/EX/KÍT `*'

i H Možnost Zvýšení postranic' k pomocí speciálního nástavce
TR/SR/EX

EI ROBUSTNÍ
PROVEDENÍ
POSTRANIC

NASTAVENÍ SKLONU ZÁDOVÉ SEKCE

NASTAVENÍ STEHENÍ A LÍTKovÉ SEKCE

FUNKCE AUTO-CONTOUR

POLOHA TRENDELENBURG

/ÄŇ/ POLOHA ANTITRENDELENBURG

\-/“ NASTAVENÍ vÝŠKY 36-75 CmvARıANTA Low 26-62 nm

KÓD VÝROBKU:
'BARILVùXäHEIAGHTREGULATÍoN53j6L7s 'ćnf `BAR/Low'ıLUK l-Z'HEIGHT REGU'IIATÍON; 26-62 cm


